
Ligar o disjuntor corresponden-
te à linha em intervenção

Turn on the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur à l'intervention 
de ligne

Instruções de montagem
Mounting instructions

Instructions de montage
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IMPORTANTE: Para mais informação sobre as diferentes 
arquitecturas, soluções e funcionalidades disponíveis, por 
favor contactar a Lightenjin.
São Rejeitadas todas as responsabilidades por defeito ou 
danos provocados por montagem incorrecta da luminária; 
incorrecta alimentação e agentes externos.

IMPORTANT: For more Information about different 
architectures, solutions and available functionalities, 
please contact Lightenjin
Are Rejected all liability for defects or damage caused 
by incorrect installation of the luminaire; Misfeeding and 
external agents.

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les différentes 
architectures de réseau, solutions et fonctionnalités 
disponibles, contactez Lightenjin.
Sont rejetées toute responsabilité pour les défauts ou 
les dommages causés par une mauvaise installation du 
luminaire; Mauvaise alimentation et les agents extérieurs.

1
Desligar o disjuntor correspon-
dente à linha em  intervenção.

Turn off the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line. 

Désactivez le disjoncteur 
correspondant à  l'intervention 
en ligne.

2 Abrir a tampa/motor de luz da 
luminária.

Open cover/ light engine of the 
luminaire.

Couvercle ouvert / moteur 
léger du luminaire.

3
Retirar o motor de luz da 
luminária, desligue a patilha do 
terra (imagem 3.1).

Remove light engine from the 
luminaire and  disconnect the 
earth switch (figure 3.1).

Retirer le moteur léger du 
luminaire et débrancher 
l'interrupteur de terre 
(figure 3.1).

4
Fixar a luminária no poste com 
os parafusos fornecidos, 
coloque os Oring’s para garantir 
a estanquecidade no produto

Fix luminaire on the post with 
supplied screw and  attach 
o-rings to make ensure the 
product watertightness

Fixer le luminaire sur le poteau 
avec les vis fournies, fixer les 
joints toriques pour assurer 
l'étanchéité du produit

5
Passar cabo pelo bucim e 
proceder à ligação do mesmo 
no conector que se encontra 
desligado na luminária. 
(Imagem 5.1)

Pass cable through the gland 
and make connection it to the 
connector, that is disconnected 
from the luminaire
(Figure 5.1)

Passer à travers la glande et 
établir une connexion au 
connecteur, qui est déconnecté 
du luminaire
(Figure 5.1)

6
Depois da ligação, volte a 
colocar a patilha terra que liga 
o motor de luz à luminária

After connections,  place and  
turn on to the earth switch to 
the light engine of the luminaire

Après les connexions, placez et 
mettez le commutateur de 
terre sur le moteur léger du 

7 Fechar a tampa/motor de luz 
na luminária 

Close cover/ light engine of the 
luminaire

Fermer le couvercle / moteur 
léger du luminaire

8
Ligar o disjuntor corresponden-
te à linha em intervenção

Turn on the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur à l'intervention 
de ligne
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Certifique que as ligações ficam bem  
efetuadas 
Make sure that the connections are ok 
Assurez-vous que les connexions sont  
bonnes
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Suporte no interior da luminária
Support within the luminaire
L'appui dans le luminaire

125 mm

90 mm

ø 12 mm

ø 35 mm

Distância entre furos
Distance between holes
Distance entre les trous

Conector no interior da luminária
Connector inside luminaire
Connecteur à l'intérieur du luminaire

7

CABO | CABLE | CÂBLE *1

 *1 
Cabo não é fornecido pela Lightenjin
Cable is not supplied by Lightenjin
Le câble n'est pas fourni par Lightenjin
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